
Je bent op vakantie vast weleens een verdwaalde pocket van Stephen King tegen gekomen. In dat 
rek van de supermarkt, in een boekenzaakje uit dat ene dorpje of eentje die is achterlaten in de 
lobby van een hotel. Zo kwam ik in de beginjaren 90 op het idee om uit elk land een boek van  
Stephen King te verzamelen. Vrienden en familieleden, die op vakantie gingen, kregen van mij 
smeekbedes om een editie mee te nemen vanuit de hele wereld. In deze rubriek lezen jullie in  
welke landen de verhalen van King zijn vertaald en hoe ik aan mijn edities ben gekomen. 

                                                Deze maand     

               Hongarije 
 

 

 

 

 

 

 

HOOFDSTAD: BOEDAPEST 
OFFICIELE LANDSTAAL: HONGAARS 
 
In 2012 was ik in Boedapest, een prachtige stad met vriendelijke mensen. Met bezienswaardigheden 
als de Széchenyi Kettingbrug die Boeda met Pest verbindt en natuurlijk loop je dan over de rivier de 
Donau. De Hongaarse staatsopera, het Heldenplein en het Parlementsgebouw, stuk voor stuk  
adembenemende gebouwen en indrukwekkende standbeelden. Ook daar zocht ik naar een  
boekwinkeltje, om de geur van (oude) boeken op te snuiven (!) en om een King te scoren….wat  
uiteindelijk lukte in de winkel op het plaatje hieronder.  
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De editie A Talizmán (De talisman) is een softcover en heeft geen illustraties. 
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TITEL: A Talizmán (THE TALISMAN-DE TALISMAN) 
JAAR VAN UITGAVE: 1994 
UITGEVERIJ: EURÓPA KÖNYVKIADÓ 
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